
Bachte-Maria-Leerne 1.236. 

1. uz da kikas na strekfê.l zi.n zen za sXA: 
·2. msna vrind rez da blurp.: gu.a gi.tn 
3. nAc spn;u za nijêi.ndarz uf me. maJÏI,l: 
4. spAatn re.z a lastaX Wiark 
5. np .da sXe.p kre.ga za basXImald bry .. at 
6. dn tremarman e. na sXreTlfar In zsna VI.ara 
7. da sXe.para lrektaga zan h.apan a.f 
8. m di fabri.~a - re.star nita zina 
9. kum ir mEIJ ki.ntJa kum 

l 0. bu .as tap nakiar vi.r piäntn I px.ntfas I 
11. brsiJgd û.ns nakir twi kiloT krikn 1 krikskas 1 

· 12. zre. meTjAldars Xavs.vn drre. li.tars wan AtXa-
drniJkn 

13. s vardri.agdaga mre meT na khapla 
14. kre zsna kni.n gazi.n 
15. karnava ... .l wrer ni fe.l mir gavi.rt 
16. ~brem blre.a dak meTjAldar ni me.gagua:t;t: bren 
17. kan retakiak ni Xawe.st sAla kiarla 
18. dndi:t;t: didar kû.mt 
19. aiJ kuba - aiJ kubanre.ta - na kubajn.ara 
·20. aiJ kla~Ta - sXA. - of : sXn.i (platter) - na ms.as -

na 'lremss Leiemeersch ("weide" niet 
gebruikt) - da bAlkn = partij grond (niet alleen 
weide, ook bouwgrond) van de straten afgelegen, 
met grachten en struikgewas afgezet in tegen­
stelling met de vlakke, open kouters - na pada­
stu.l - of : na stämpara - an u.~.:a - na pA: - na 
fli.flsTtara 

21. dina ksrerla de XIal da wxarlt fre.Xtn 
.22. ksal ce - of : n. ps.rlkas Xe.n 
·23. s.alä..ntu fe.l a.a sXe.pm afbre.~n 
24. ije. fä..nzalevanakir nbe.ta gat 1 gakrê.n 
·25. ge. mre nakir tWI.a bn.a stiä:Q.: - bri.ara - da 

britsta 
26. da stä.mbelt stu.tar nimiar 
27. dina vs.md e. an le.vn lsiJk nan i.ara 
28. lysifs.ar re.z Ïän dan e.mal ni. able.vn 
29. da sXoT.lkmdar§ re me.da mi.astar nnr da zia 

gawe.st 
30. kaiJ ka.n tu.X ni knmn Irdak Xana bren 
31. da bi.astn dniJkn gx.arn ls.zame.ldraiJk 
32. I ka.ni Xn Wiarkn I e. nzi.ara ke.la 
.33. ste.k nakir na sté.l m di.m bre.sma - of : bres1p 
.34. ni.a - me di kê.ls wnrtar nimir gaspeTlt I hier 

in de streek : bolspel I 
.35. n.la - kre a al twi kirn garoTpm 
36. di paar an re.s ni rs.pa - dar ziat nnX na wxata 

krern In 
.37. za zê.n wreX nnr tlä..nt 
38. ~e. rem i.ast SEIJ greT.lt reTlpn npdun 
39. s zalt nu.i frera brs:an 
40. ~rez drelft fan 0r mreTlkwst 
41. di ma.n mu ss ws.f basXIarman 
42. Ian da sXreT.lda zwreT.mn res Xavn.arhk 
43. sjistnTxt umdati stiark re.s 
44. WAaldar mu.tn dnr dreT.lft fan re.n - reiJ gAldar 

dnä..ndarn re~lft 
45. reT!P nakiar da bred npre.fn 
46. ûnza mre.tsar resya vret uf a VIarkn - of uf 

an slreka 

47. za spniJn umtavy.arst f0r nwrediT:a 
48. dam byTamkWia~ara zal dam byTam a.fi.äntn 
49. duT I.asta vë.nstar tu. 
50. tbagAanta klre.pm v0r da vru.Xmre.sa - dyaX­

mre.sa - tlu.f - da vre.spars (zond.) 
51. an spri:a - pA.rrek I vre.ta bri:an (mest open­

spreiden) - an sty .ta bri.an I ~anatmn 
52. da suldn.atn ren da ws.f 0r u.~..ar a.fXasne.n 
53. za vu.adara e. rem zre.s jn.ar ln.tnn.ar tsXoTla 

gn.an 
54. kret rem untra.at- of : a.fXarn.at - vä..n ZA ln.ata 

lä..nstwn.atar ta gn.an 
55. vilta ku.jn zi.mani fe.l ali.r 
56. sarda - of : s.r( d)na - pu.tn zs.ni fe.la WI.art 

(Keulsche p. : onbekend) 
57. doT.vapu.la - of : doT.vmpu.la - stn.d In dns.art 
58. Imu.art re.s nn.X ta ka.yt urne. da kn.atsabal 

ta spê:In - of : urn ta knatsaba.In 
59. di ks.asa ge. IJkln.ar lA.Xt awncr 
60. I trnk an da paart sen a staart 
61. tû.ns kwa.mda gAldar Ir ala jn.arnnr da kiramresa 
62. di putara zs.x da û.nzi.ar vnlmnkt re.s 
63. ga zaXre mre wreT.l mnr ga sprak Xre te.ga mE ni 
64. da zwualmsialn gn vartrre.l$IJ 
65. gnata gAldar vond u .ga ni knrtn 
66. e.tn zy .. k XIarn ku.as 
67. zEna munt0.r res XabroTkn-of: kapu.t (jonger)­

of : rez Ia stx.ak(n) (ouder) - E ka.nimsr vyart 
I E zxat farstreT .lt 1 

68. te. na wuaraman da.Xawe.st ren tre~s na za.Xtn 
nc.vnt 

69. da juT.antJa lyaplre.tsa - of : lyap bn.aravuts -
of : plre.tsa bn.aravuts 

70. tre.z am bu.st In di ka.na 
71. ksu WI.aln data fakt0r nam brif bruXta- of: briiJ-

daga (kindertaal) I dam boT: (vroeger) 1 [zi.ara 
72. kre ps.n a man re.rta - of : mEn re.rta du mE 
73. kan meT XIan tWI.azdra.varz ovanaiJku.Ip: 
74. a.Xtar tsXu.f SAalma tpx.art m dni. kre.ra spa.:t;tx 
75. kre wa kAars fan var dnuTna I arch. : kAts 1 

76. da zana van da ka.niiJk e. yak snldu.at awe.st 
77. we.ta gre gxanam bo.amnkar W0:Q.: 
78. di ry.azn re.n lä.:~a dy.arns 
79. kaiJ - of : kan galyavar ni. fan 
80. tki.ntJa waz dyTat Ir diLnzat knstn dyapm 
81. ZEn y .arn En zEn yagän lyapm 
82. Ar du.Xtarken re.s me.jaiJ kA.rvaka nnr dnbu.s 

Xum brncmbe.zn trsT.kn 
83. dnr re.z nspArt ceti liara 
84. re zsT.taga za mce.l oT.pm - of : ZEIJ ke.l oT.pm 
85. tfu.lk an zuXt nijä..ndar§ uf XreT.ld ren rE.~du ... m 
86. Aidara mund re.z dry.a van dndA.st 
87. di wre.X - of : wiaX lyapt sXIaf - tre.z alu.ma 

laiJstn.ar 
88. IkoT.Xt far da klre.:t;t: an tru ... malkan 
89. da gi.atnbA.k rez dyat fai,l: kA.sta bryad Ian ta 

sh.a]SIJ 
90. zE litJa was kA.rt reiJ gu.t 
91. Ian da ~Xa. rezd bre.st I "schouw'~ : id. 1 

92. na sXAtar mu Xu. k0na Lujkn 
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93. ~uk nakir n~>r m~~;u u.t 
94. kwe. ni wor dak rem zu mu.tn gon u:ln 
95. na ka.a kre.ldar res Xu. far tbi:r 
96. kmusak~a~ o.snblu.tniJkn ver ta varkluT'IJ 
97. km u Iaste.tn Ian da sta.l vu.m 
98. m~m bru.ra was rou. - of : a.f 
99. da mreT.~bur moTkt ngryTata rû.nda 

100. di k~aramreT.lk re.s fla.w - of : re.z bla.uw ren 
zy:r- zre.ntrremeT we.ra 

101. ma zun di. pAat ke:r;u VAaln op ny.ra . 
102. ~ zreta pentfa§ op di.tfa3 - saky:r - of : siky:r 
103; ~ kum nuT.i XIana manyta lo.ata 
104. In itoT.lja z~.ndar b:r.argn di vyr spre:an 
105. dA.arfda ç-re duTr op dre:an 
106. ta byam re.nz a sti.a}t fan da brAga gavo.am 
107. ga mut û.ns fe.ln ku.ma ke:m 
108. xjre.s fan le.vn gaku.:rp.:e. aiJ gu. bA.za 
109. di de.r res fa.m buT~nanret Xamo.kt 
110. aiJ gatroT.ida vra. - of : aiJ gatroT.i w~.f - rou 

ke.:ç.:o<.an 
111. kren i.r- of : kre :r.r- gre.~..s Xazo.it mor twaslre.Xt 

su.at 
112. dam broT.ar zre.Xtat nuX ta di.r re.z urn ta ba.an 
113. ba'IJ - I~ ba~Ta - g~ bakt - I bakt - bakti - wa 

bakiJ - ~ baktaga - g~ baktagat - ~ baktaga -
wa baktagan - mre.IJ gabakn 

114. bi.n - I~ bi. - gre bit - ~ bit - wa bi.n - bim wa 
- of : ç-u.ma bi.n - I~ bitaga - kre(IJ) ç-aboT.n -
bi.t.agazuT.ak 

115. trez a kl~xntfa mor tre.z a f~.ntfa 
116. ga ke.nd ir re.ars kr~.gan op da mu.art 
117. Ije. azs.itati op ms.i zal pre.zn 
118. tmre.sn zsT dati ç-als~ u.x 

119. dar woam vs.f pr~:zn 
120. û .ndar di.n I.a~ II.andar ve.l I.akTls 
121. twoatar zal Ç"OIJ koTlpiJ - tkoTkt a4 
122. te.j re.s noXruna - trtre.s noX mor gamo.it 

.123. ma.ans.zasre.~..sa mo.ka za me. an do.ra va:ç.: re.a..i 
124. da byamka zal dor mu.lske.n grûT:n 
125. da pastar e. Xû. w~.n 
126. da dre.tsX ren û.nz a.yd re.yz a.fXabrä.nt 
127. da mreT ·lk spre.~..t retn e.ra van da ku. - of 

reta ku. e:rne:r 
128. da ku.stra lre.yt fer da krA.§du.~..gan 

129. da tri.:rp.: van da kArtawo.an ge.n Aldar van 
tXawi.aXta 

130. somoXta mre.~..nsn snA.tn Aldame.za zyT art 
I IA:a I 

131. ~ren rem _ zwart rem bla.uw gaslêm 
132. dre.s flo<T.a sre.~..sa 

133. da sni.a h.aXt:r.a~Ta 
134. tre.zni.a Ie.n dak re. azin ren 
135. ni.wpyarta wor nA. an giala ni: sta.t 
136. dun - ~dut - gre.~.. dut - e dut - ma dunt - ga 

dut - za dunt - I~ de.t - gre.~. de.t - e de.t - ma 
de.nt - ga de.t - za de.nt - de.k~ dada - datr 
morn de.- dä.nzat mom de.n 

137. dyTapm - ndyapkhat - ndyapfû.nta 
138. dre.sXan - e dre.st - e dre.staga - e Xadu.sXan 
139. biä:ç.: - ~bi.äna - ga bi.änt - e bi.änt - ws bi.ä:ç.: 

- g.a bi.änt- ~a bi.ä:ç.: - bi.änte - bi.ändage- kre. 
gabû.ndn 

140. Locale landmaten : an ru. (3 ,85 m2 x 3,85) -
a gamret = 300 r.- nreta.ra = 674 r. 

141. Waternamen : da lre:a - da ka.~. .Ia (beek) - da 
rre~ahiJa - da plata gra.Xt 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is le.rna; men onderscheidt er het vlakbij gelegen 
St.-Martens-Leerne met de namen tä.ndar le.rn of: tfy.asta le.rn. 

De inwoners heeten le.moTrs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 1.269. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : 'moigsmuk (Maaigemhoek) - da ks.ïtara - da 'puntnuk -

ba.Xta (afzonderli jke parochie )·- ba.Xta k~xtara- ba.Xta mre:ln- ba.Xta plo.atsa- da lre.~..kä.nt - m~.gremuk. 

Er zijn geen locale verschillen, behalve dat te Bachte platter wordt gesproken dan om de kerk van Maria­
Leerne. Bachte-Maria-Leerne vormt één agglomeratie met St. -Martens-Leerne; de kerken staan slechts 
op 5 min. afstand; de eerste hierna vermelde zegsman is te St.-Martens-Leerne geboren, woont te Bachte­
Maria-Leerne sedert 35 j. , en kent geen enkel versohil tusschen beide dialecten, evenmin als tusschen de 
verschillende wijken van ~achte-Maria-Leerne zelf; de afzonderlijke parochie Bachte ondergaat thans 
meer invloed van Deinze omdat er nogal veel kinderen naar Deinze naar school gaan en arbeiders te Deinze 
werken; te Bachte is trouwens de arbeidersbevolking de talrijkste , te Maria Leerne zelf de landbouwers­
bevolking. Een enkele familie spreekt Fransch; enkele gestudeerden spreken. ± beschaafd wanneer zij 
samen zijn. 

Z egslieden. 1. Sergeant Jules; 58 j. ; geboren te St.-Martens-Leerne (cf. supra) ; hier h. d. s. ; V. van 
St.-Martens-Leerne , M. van Petegem-Deinze ; spreekt buiten de school gewoonlijk dialect. 

2. Mej. Sergeant Alma ; 24 j .; hier geboren en hier onderwijzeres ; heeft steeds hier verbleven ; dochter 
van 1, M. van Machelen (Deinze); spreekt gewoonlijk gezuiverd dialect. 

3. De Paepe Emiel ; 65 j. ; hier geboren ; mandenmaker ; heeft steeds hier verbleven ; V. en M. beiden 
van hier ; spreekt steeds dialect. 

4. Sergeant Flor. ; 18 j. ; hier geboren; student; zoon van 1 ; heeft steeds hier verbleven en dialect 
gesproken. 

5. Sergeant Norhert; 23 j.; hoogstudent; zoon van 1 ; spreekt gewoonlijk dialect. 
6. Beelaert Raymond; 26 j.; hier geboren ; hoogstudent; V. van hier, M. van Vosselare; heeft 

buiten zijn studiejaren steeds hier verbleven; spreekt gewoonlijk ± beschaafd. 
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